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    PRVÁ ČASŤ


    


    1. KAPITOLA


    


    Teta Anula sedí na stoličke na priedomí rodičovského domu aokolo drieku má opásanú zelenú deku. Je neskorý september. Nad oráčinami, ktoré vidieť za Brehmi pomedzi konáre agátov lemujúcich potok, krúžia kŕdle vrán. Ich hašterivé krákanie dolieha až sem.


    Mám štrnásť rokov. Stojím uprostred dvora so sekerou vruke, rezko sa zohýnam kslivkovým ajabloňovým klátikom, jeden zdvihnem, postavím na bukový klát, ktorý tete daroval strýco Daniel, bývalý manipulant sdrevom vsitnianskych lesoch. Mocne sa zaženiem sekerou, ostrie pretne klátik ajeho polovice odletia ďaleko od seba - akoby ich odfúkol hurikán.


    Usmejem sa, som rád, že mám takú silu. Ešte cez prázdniny som tete povedal, že pokálam túto kopu dreva, ateraz sa teším, že môžem ten sľub splniť.


    Jedna polovica klátika dopadla kjej nohám. Teta sa predkloní, natiahne ruku, no tvár sa jej hneď skriví od bolesti.


    „Bože mój,“ povie. „Šak som to já len dopadla! Ešče vúterek som donésla pre kozy hen zBrehóf zelinu, aščúl nemóžem zedvihnút jedno polénko!“


    „Netrápte sa, teta,“ poviem, „veď ja to pozbieram. Vy teraz len seďte aliečte sa. Nezabudli ste na tabletky?“


    „Nezabudla,“ povie ona, „šak som zebrala hnet dve, jak mi predpísali. Ajako kebych any nyšt nebrala...“


    „Anaozaj vás to tak bolí?“ spýtam sa, no hneď tú otázku oľutujem. Teta sa rozčúli.


    „Že sa móžeš tak pýtat! Čo som já voláká fajnofka?! Tuším any Kristus Pán tolko netrpel, kolko mosím já. Víš, čo je to pre mna, ket sa mosím dzívat, jak druhí robá? Ale tak mi treba! Načo som sa dycky prvá hnala do repy? To mám za to! Aty sa stýmto drevom téš tak neponáhlaj - zeber si hen zkuchynky šamlík apot si otpočinút. Merkuj. Ščúl si paholek jak buk, ale jako to bude stebu na starost, to ví len pánbenko.“


    Vôbec nie som unavený, sily mám ešte za troch chlapov. No nechcem ju znovu rozčúliť, atak poslušne zatnem sekeru do kláta. Rukávom svetra si zotriem zčela pot, vojdem do letnej kuchynky. Vezmem zhlinenej dlážky šamlík asadnem si vedľa tety. Obzrie si ma prižmúrenými očami ana peknej tvári sa jej objaví náznak úsmevu.


    „Neboj sa, nepokúšem ta. Šak aj ty budeš rás starý. Asnát si nemyslíš, že ta to obéjde.“


    Starobu si vôbec neviem predstaviť. Svet je teraz pre mňa gombička - na štátnych majetkoch si hocikedy vyhodím naplece vrece spolcentom pšenice aživo povzbudzovaný sezónnymi robotníkmi vynesiem ho po schodoch na povalu sýpky.


    „A... Ako to bolo voľakedy?“ opýtam sa, aby som odviedol reč inam. Usilujem sa mäkčiť, školu beriem smrteľne vážne. „Chodievali ste na zábavy? Mali ste veľa mládencov?“


    Teta Anula pokrúti hlavou. Moja naivita ju zrejme privádza do zúfalstva.


    „Chlapče, chlapče, že sa len móžeš tak čudno pýtat! Čo ci mama omne nyšt nevyprávala? Já som, chlapče, išla zruky do ruky, mládencóf som mala na každý prst desat...“


    „Ačo? Neľúbil sa vám ani jeden?“


    „Lúbil, čoby né. Lúbilo sa mi jích vác. Lenže ket každý hnet šibuval len ktemu. Šak víš, čo mám na mysli. Palino, Jožino, Adino - šeci boli jednakí...“


    „Naozaj? Aj strýco Jelínek?“


    „Prádaže. Šak ten by ma bol hnet prvý zvalil do žita. Ato som já nescela. Reku, čo je to za lásku, ket sa sce hnet po zemi válat? Ale ináč teda... - tancuval se mnu skoro na každej zábave... Aj nášmu tatkovi rás pomóhól kone okut, ket mali tých konóf narás moc... Len teda, keby mi ftedy na tém majálese neból povedal: ,Anyčka, já ci ščúl kúpím čukolátku za pet korún apotom ta otprevadzím domóf. Móžem?‘ Ajá mu na to hnet: ,Ná, šak čo by si ma ty otprevádzal, šak domóf trafím aj sama! Asnát si len nemyslíš, že ci za jednú petkorunovú čukolátku budem po vóli?!‘ Jak ten očervenel, jak pa- prika. Že praj: ,Já som to tak nemyslel, Anyčka!‘ - Ajá mu na to: ,Ajako si to teda myslel? Šak je to jasné jak facka. Myslíš si, že som sprostá? Že nevím, načo chodzá paholci otprevádzat dzifčence ze zábavy? Šak každý čeká len na to, aby jej móhól voladze pri stohu vyhrnút sukne! Adzifča aby potom ostalo vhambe...‘“

  


  


  2. KAPITOLA


  


  Mama spomínala, že keď bola teta Anula mladá, mala nápadníkov na každý prst desať. Vcelom okolí - od Cífera po Šenkvice - nebolo švárnejšieho arobotnejšieho dievčaťa.


  Vdome zo surových tehál žila smatkou, tromi bratmi asestrou Veronou, našou mamou - najmladšia sestra Mariška zomrela na rýchly zápal pľúc, keď mala devätnásť rokov.


  Ich matka bola zDolného Uhorska. Volala sa Sidónia Goldfingerová. Pochádzala až od rakúskych hraníc, zo Zalaegerszegu. Vraj to bola veľká fešanda.


  Túto jedinú dcéru pánskeho krajčíra - napoly Maďara, napoly Rakúšana - si dedko Ladislav, stále elegantne oblečený kováčsky tovariš na skusoch, priviedol na rodnú zem vroku 1899. Nahovoril jej, že vPrešporku má po rodičoch dva velikánske obytné domy anájomné znich je také veľké, že vyžiť zneho bude pre nich hračka. Neskôr si môžu otvoriť dielňu na výrobu umeleckých predmetov.


  Babka mu uverila atejto jeho zbožnej predstave podľahol nielen on sám, ale aj krajčír Goldfinger. Svadba sa konala ihneď vzalaegerszegskom rímskokatolíckom kostole.


  Až oniekoľko dní, keď sa mladomanželia ocitli na hlav-nej štácii vPrešporku adedko sa začal železničiarov vypytovať na mašinu smerom do Trnavy, babku premklo neblahé tušenie. Bola však taká vyplašená zcudzieho sveta, že až vidúcom vlaku, keď už sedeli na tvrdých drevených laviciach, sa dedka spýtala: „Kam ma to vezieš, Laci? To nebol Prešporok?“


  „Vydrž, Sidka, vydrž, hneď sme doma,“ zamrmlal dedko aúzkostlivo hľadel na pásy kukuričných polí, neodvratne uschýnajúcich vúpeku vrcholiaceho leta.


  „Tam sa nedívaj, sem sa mi pozri, do očí!“ zvolala babka apocítila, ako jej vlhne tvár. „Tam nie! Sem - do očí!“ skríkla arukou obracala ksebe dedkovu hlavu, no tá sa tvrdošijne odvracala koknu, akoby vschnúcej kukurici hľadala úto- čisko.


  „Sem, do týchto očí!“ kričala babka. „Čo si im hovoril tam dolu? Čo si im hovoril?!“


  Babka kričala po maďarsky, takže jej slovám okrem dedka vo vozni nik nerozumel. Ľudia videli len to, že akási mladá, neobyčajne pekná žena, Maďarka, niečo srdcervúco vyčíta chudému fúzkatému mladému mužovi, čo sedí oproti nej, aon ustavične odvracia hlavu koknu.


  Dom po nebohých rodičoch bol zo surových tehál, zastrčený vúzkej uličke, vedľa úzkeho domu ztakého istého materiálu. Vpredu mal dva oblôčiky, zdvora drevenú verandu, znej sa vchádzalo do predsiene smurovanou pecou, kde sa kedysi piekol chlieb. Izby boli dve, jedna vzadu, druhá vpredu, tá slúžila aj ako kuchyňa. Celkom vzadu, od záhrady, bola kdomu pristavaná kováčska vyhňa - šmikňa. Všetky miestnosti okrem šmikne mali nízke povaly aaj vnajhorúcejšom lete bolo vnich chladno avlhko.


  „Klamár!“ povedala babka, keď zložili vecí avyšli do veľkej záhrady. „Klamár! Prečo si mi nepovedal pravdu? Myslel si si, že ťa už nebudem ľúbiť...?“


  Potom sa rozplakala adedko ju dlho nevedel utíšiť.


  Babka Sidka si ťažko zvykala na novom mieste. No usilovala sa nedať to najavo ani dedkovi, ani nikomu inému. Ak si občas poplakala, nuž len tajne - pri Vištuckom potoku -, inak chodila po záhrade súsmevom na tvári.


  Dedka musela milovať naozaj oddanou láskou, lebo vich manželstve sa rýchlo po sebe narodilo šesť detí. Iste by sa ich bolo bývalo narodilo aj viac, lenže dedko vštyridsiatom siedmom roku života náhle zomrel na srdcovú chybu, ktorú si priniesol zprvej svetovej vojny. Kým však opustil svet, dlho adôkladne podkúval gazdom zokolia kone ababka mu pri tom verne pomáhala, pridŕžajúc neraz nohu aj nepokojnému, nebezpečnému koňovi. Ona - jediná dcéra pánskeho krajčíra zo Zalaegerszegu - nehanbila sa robiť nijakú robotu, najmä keď ovdovela amusela vychovávať šesť detí.


  Na babku Sidku sa pamätám aj ja. Keď sme sa presťahovali do blízkeho mestečka, mala sedemdesiat. Trápil ju vysoký tlak, často ju bolieval žalúdok. Nemohla jesť arýchlo chudla. Keď som sa hrával na dvore za rumpálovou studňou, neraz som počul, ako si na verande ticho nôti maďarské piesne, apotom stone od bolesti. Vždy som knej rýchlo pribehol, jemne som ju objal okolo krku aona ma hladkala po vlasoch.


  Raz ráno, keď som sa vracal shusami zpaše, udrel mi na Brehoch do uší klinkavý hlas zvona. Spocitom, aký som ešte nepoznal, rýchlo som prehnal kŕdeľ po lávke ponad Vištucký potok.


  Vúzkej uličke som stretol tetu Štefku. Mala červené oči.


  „Teta Štefka, kto umrel?“ spýtal som sa roztraseným hlasom.


  „Babka. Vaša babka umreli, už nemáš viacej babku, Peterko,“ povedala teta Štefka.


  Všetko sa mi rozmazalo pred očami. Stál som tam svŕbovým prútom vruke avtej chvíli som sa cítil ako najopustenejší človek pod slnkom.


  


  3. KAPITOLA


  


  „Táto Anula, táto Anula!“ opakovala tetka Krajcimerka. „Až táto Anula! Prečo sa len nevydala? Šak mala tólko príležitoscí!“


  Bol októbrový večer. Sedeli sme všope ususedov ašúpali kukuricu. Vostrom svetle prenosnej elektrickej lampy som sa medzi piatimi vydatými ženami necítil najpríjemnejšie. Stále som pokukoval na dvere, či sa vnich neobjaví Ada, dcéra domácej panej, chudé, nosaté dievčisko. Bol som do nej zaľúbený. Tajne mi vynášala na ulicu lokše smakom, ale keď som ju chcel pobozkať, vždy sa odtiahla, takže moje lačné pery sa namiesto úst prilepili na jej ucho.


  „Doví... Či nemá bílú pečénku...“ ozvala sa tetka Plachá, ktorá bývala sama vdome na výhone aneraz sa ponosovala, že jej vnoci klopú na okno neznámi chlapi. „Ket má bílú pečénku, stakú je to potom tašké...“


  „Ona? Ona že by mala bílú pečénku?“ ozvala sa naša mama. „Ona? Idzete mi voladze? Šak má vzadnéj izbe kríž sdvoma svíčkama akaždý den pred ným preklečí aj dve hodziny!“


  „Čo je to - biela pečienka?“ spýtal som sa spisovnou slovenčinou, lebo školu som bral smrteľne vážne. Nielenže som bol na všetko veľmi zvedavý, ale občas som sa aj bál, že ak sa nebudem dobre učiť, zavrú ma do polepšovne.


  „Ty nevíš, čo je to bílá pečénka?“ zvolala tetka Plachá. „Očuješ, Verona? To neny možné! Tvoj chlapec neví, čo je to bílá pečénka. Čo je to za paholka - šak má už patnáct rokóf?“


  „Dočkaj, já mu to povím,“ ozvala sa tetka Krajcimerka. „Zeberem ho na chvílu tuto do kúta, za túto kopu šúpolá ahnet to bude vedzet.“


  „Len mu ty rači daj pokoj!“ povedala naša mama. „Volačo mu tam naozaj povíš adoma mi potom bude aj mesác vykrikuvat ze sna.“


  „Veru,“ prikývla tetka Plachá. „My si robíme srandu, ale já vám povím, že na svete je šelijako. Já ket som za prvej republiky slúžila ve Vídny ujedných pánóf, tak tá panyčka sa oblíkala celkom jak voláký chlap. Aj na polóvky chodzila celkom jak voláký chlap. Aket sme ráz ostali vizbe samé dve, naráz ma len začala boškávat ascískat celkom jak voláký chlap. Veru som mala malú dušičku. Nevedzela som, čo mám robit. Vjednéj izbe na mna strihól jej muš avdruhéj ona. Doví... Či aj tetka Anula nelúbí vác ženy jak mužóf. Apreto sa nevydala.“


  „Ale idzete mi stým voladze!“ zvolala naša mama. „Čo ste šecký bláznivé huby pojedli?! Šak vy mi tu mójho chlapca celkom pokazíte! Petyno, čuješ? Už aj idzi domóf! Zeber sa preč! Nech si samé vážu klásky do vázanýc, ket tu trepú také sprostosci. Som velice zvedavá, do jích potom šecký ponosí na hóru...“


  Vstal som azačal som si zo svetra zmietať kukuričné vlasy. Vlasy neposlúchali, nie anie sa odlepiť od látky. Ženská spoločnosť sa mi sprotivila. Túžil som odtiaľto čím prv vypadnúť adotklo sa ma aj to, že Ada sem za celý čas ani len nenakukla.


  „Dočkaj, nechodz!“ zastavila ma jej mama. „Čo by si chodzil? Aty, Verona, sa nemosíš hnet tak zdúvat pre tý reči - šak víš, čo šecko sa povyprává, ket sa šúpe kukurica. Človek len šúpe ašúpe aani neví, jak mu také veci prídu na jazyk. Šak my zme neny také, jak vypadáme. Ty, chlapče, ty tu len budz amy namísto rečí si račik zaspíváme,“ povedala domáca pani ahneď aj spustila:


  


  „Že ... Vorešanském kostelíčku,


  vorešanském kostele


  našlo dzifča za oltárom,


  našlo dzifča za oltárom


  dva sríbrné prstene...“


  


  Ostatné ženy sa hned pridali. Ich spev ma celkom uchvátil apredchádzajúci nepríjemný dojem sa ochvíľu rozplynul ako para. Akeď sa dievčaťu jeden prsteň „na prst šikol“ a„druhý dala milému“, už som naberal kukuričné viazanice apo drevených schodoch som ich vynášal na povalu susedkinho domu. Tam ich zmojich rúk brala Ada apo jednej ich vešala na vopred pripravené drúky.


  Vari po tretej vynáške som ju chcel pobozkať na ústa, ale ona šikovne zvrtla hlavu kplecu aako lasica zbehla po schodoch na dvor.


  Spotený ako myš posadil som sa na zaprášený stredový trám asmutne som si pomyslel, že Ada ma asi nemiluje amilovať ma nikdy nebude aže všetko moje úsilie získať si jej srdce je márne.


  Ale už na schodoch, duniacich pod mojimi ťažkými nohami, sa mi táto myšlienka vyparila zhlavy ado šopy medzi ženy som vstúpil celkom tak, akoby sa medzi Adou amnou nič nebolo stalo.
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